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Things Fall Apart: Sarah, Hagar, and Avraham

1. Genesis Chapter 16

1 Now Sarai Avram's wife bore him no children; and
she had a handmaid, an Egyptian, whose name was
Hagar. 2 And Sarai said to Avram: 'Behold now, the
God has stopped me from bearing children; please
come to my handmaid; perhaps I will be built up
through her.' And Avram listened to the voice of
Sarai. 3 And Sarai Avram's wife took Hagar the
Egyptian, her handmaid, after Avram had dwelt ten
years in the land of Canaan, and gave her to Avram
her husband to be his wife. 4 And he went in unto
Hagar, and she conceived; and when she saw that she
had conceived, her mistress was lowered in her

eyes. 5 And Sarai said unto Avram: 'My wrong is upon
you: I gave my handmaid into your bosom; and when
she saw that she had conceived, I was lowered in her
eyes: God judge between me and you.' 6 Avram said
to Sarai: Your maid is in your hand; do to her as you
wish. And Sarai oppressed her, and [Hagar] fled from
her presence
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2. Bereishit Rabbah 45:5

And Sarai said to Avram, my wrong is upon you. R.
Yudan in the name of R. Yudah [said]: You wrong
me with words. Why? Since you hear my humilation
and are silent. R. Berechiah in the name of R. Abba
[said]: I ask for judgement against you. It is like two
people incarcerated in prison. It happened that the
king passed by. One of the prisoners said, “Execute
judgment for me!” [The King] said, “Let him out.”
His fellow prisoner said, “I ask for judgement against
you — if you had said, ‘Execute judgment for us!’ as
you were let out, I would have been let out. And since
you said, ‘Execute judgment for me!’, you were let
out and I was not let out.” So too, [Sarai said], “If you
had said, We are infertile, as God gave you [a child],
so God would have given me [a child]. And since you
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said, I am infertile (Genesis 15:2), you were given [a
child] and I was not given [a child].”

270 K091 270 72 (210 PWRD2) Y

3. Genesis Chapter 21

1 And God remembered Sarah as God had said, and
God did to Sarah as God had spoken. 2 And Sarah
conceived, and bore Avraham a son in his old age,
at the set time of which God had spoken to

him. 3 And Avraham called the name of his son that
was born unto him, whom Sarah bore to him,
Yitzchak. . ..

8 And the child grew, and was weaned. And
Avraham made a great feast on the day that
Yitzchak was weaned. 9 And Sarah saw the son of
Hagar the Egyptian, whom she had borne to
Avraham, laughing (metzachek). 10 [Sarah] said to
Avraham: 'Cast out this bondwoman and her son;
for the son of this bondwoman shall not inherit with
my son, with Yitzchak' 11 And the matter was very
bad in Avraham's sight on account of his

son. 12 And God said to Avraham: ‘Let the matter
not be bad in your eyes because of the lad, and
because of you maid; listen to everything that Sarah
says; for Yitzchak will be your official heir. 13 And
also of the son of the maid will I make a nation,
because he is your child. 14 And Avraham arose up
early in the morning, and took bread and a bottle of
water, and gave it unto Hagar, putting it on her
shoulder, and the child, and sent her away; and she
departed, and strayed in the wilderness of Beer-
sheva. 15 And the water in the bottle was finished,
and she cast the child under one of the

shrubs. 16 And she went, and sat her down over
against him a good way off, as it were a bow-shot;
for she said: 'Let me not see the death of the child.'
And she sat over against him, and lifted up her
voice, and wept. 17 And God heard the voice of the
lad; and the angel of God called to Hagar out of
heaven, and said unto her: ‘What is with you
Hagar? Do not be afraid for God has heard the
voice of the lad where he is. 18 Get up and lift up
the lad, and hold him fast by the hand; for I will
make him a great nation.' 19And God opened her
eyes, and she saw a well of water; and she went,
and filled the bottle with water, and gave the lad
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drink. 20 And God was with the lad, and he grew;
and he lived in the wilderness, and became an
archer. 21 And he lived in the wilderness of Paran;
and his mother took him a wife out of the land of

Egypt.
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4. Pirkei d’Rabbi Eliezer Chapter 29

Yishmael went and took a wife from the daughters of
Moav. After three years, Avraham went to visit his
son Yishmael and he swore to Sarah that he would
not get off his camel in the place where Yishmael
was living. [Avraham] arrived there in the middle of
the day, and he found Yishmael’s wife there. He said
to her, “Where is Yishmael?” She said, “He and his
mother went to bring fruit and dates from the
wilderness.” [Avraham] said to her, “Give me a little
bread and water as [ am weary from my travels
through the wilderness.” She said, “I haven’t any
bread or any water.” [Avraham] said, “When
Yishmael comes tell him the following message, . . .
and say to him, An old man from Canaan came to see
you and said to change your door post as it is not
good for you.” And when Yishmael came back from
the wilderness, she told him these things. And
Yishmael understood and divorced her.

And his mother sent and took a wife for him from her
father’s household and Fatima was her name. And
again after three years, Avraham went to visit his son
Yishmael and he swore to Sarah, as he did the first
time, that he would not get off his camel in the place
where Yishmael was living. [Avraham] arrived there
in the middle of the day, and he found Yishmael’s
wife there. He said to her, “Where is Yishmael?”” She
said, “He and his mother went to herd camels in the
desert.” [Avraham] said to her, “Give me a little
bread and water as [ am weary from my travels
through the wilderness.” She took out bread and
water and gave him. Avraham stood and prayed
before before God for his son, and Yishmael’s home
became filled will all good manner of blessing. And
when Yishmael came home, [his wife] told him what
had occurred and Yishmael knew that all along his
father’s mercies were with him, as a father has mercy
on his children.
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